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V l r u r l r n i k : 
Üctenkin: kétszer, «iüürtiíkön és v:«.-ír 

Szerkesztői iroda : 
Tanoibmtea, Leiule-féleMz, 389. szál 

kéziratok bérmentve «búsítani 

Előfizetési föltételek. 
házliozhordá- sal : Egész évre 6 üt. 

ói) kr. osztr. ért. 

\ i d e k r e p o - t a n : Egész én- ín , — félévre 4 frr, — 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

iiire 2 frr. osztr. ért. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsoregyszeri hinleiésnél 7 ujkr. 

tétszerinét fi ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bétyegiilj minden egyes beigtarásért 36 ujkr. 
A n v i l t t é r b e n a bároinbasábos petitsor igta-

tési dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r c e r 
Z s i g t n o t t d könvvkereskedéséhez eimezeniiük. 

Lapuitkra folyvást fogadunk el e lőf ize-

téseket a fonkitett fö l té te lek mel lett . 

Legyünk óvakodók! 

Lapunk ezidei első, illetőleg második számá 
ban e sorokat irtuk : 

„Haladtunk egyszerűségben ; mert elhagyva a 
külföldi, minden időszakban százszorosan változó 
divat mnjmolásá t , őseink szép , soha nem változó 
öltözetéhez téritink vissza." 

Mondásunk i g a z s á g á t , bizonyítékait minden 
lépten nyomon l á t j uk , tapasztal juk s amily lelki 
örömmel nézzök a haladást a viseletben, oly szív-
fá jdalommal tapasztal juk az elmaradást az egysze-
rűségtől. 

Avagy aranyhoz és ezlisthez van-e kötve nem-
zeti viseletűnk; lebet-e á l ta lánosí tanunk, ha a fény-
űzés mételyét köt jük össze vele? Azon fényűzését, 
mely elriasztja a szegényeke t , elidegeníti a komo-
lyari gondolkodókat. 

L e g y ü n k ó v a t o s a k , nehogy a z , uiit az 
egyszerűség erényének nevezénk, a fényűzés erkölcs-
refeüségévé Váljék '. 

Gróf K á r o 1 y i E d e, hazánk egy-k nemesebb 
jellemű férfia, e fényűzés ellen irt cikkében a ve-
lencei köztársaság azon törvényére hivatkozik, mely 
meghagyá, bogy a gondolák, melyekre százezreket 
pazaroltak a gazdag velenceiek, egytől egyig fekete 
szövettel bebuzandók. 

Nekünk senki sem szab törvényt, bogy ezüst-
ben, a ranyban s drága kövekkel ékített öltözetek-
ben ne j á r j u n k ; nekünk senki sem hagy ja meg, 
begy magyar , de egyszerű, erszéuyünkbez mért áru 
ruhát viseljünk. 

És mégis , nem kívánja-e tőlünk a józanság, 
a komoly megfontolás , maga a bonszerelem és min-
den tekintet , bogy el ne kapat tassuk magunkat ru-
háuk suj tása i tó l , hogy bábokká ue legyünk ott, 
hol férfiakként, szilárd éiöteljes férfiakként akarunk 
állani. 

Legyen je l lemünk fényes és t iszta , miként 
az ezüst legyen eszünk ragyogó, érvekben súlyos, 
miként az a rany ; legyen szivünk, lelkünk kemény, 
olvaszthatlan s mégis legbecsesebb, miként a gyé-
máut ; de ruhánk, viseletünk maradjon ment a sal-
langoktól, melyek nem illetnek meg minket. 

Xe pazarol juk közvetlenül s a j á t , de közvetve 
a haza vagyonát ércsujtásokra, melyek nem a komoly 
jellemű magyar t illetik meg. 

Legyünk t akarékosak s valamint a milliomos 
velenceiek e l v b ő l vonták be feketével gondoláikat, 
e légedjünk meg mi is egyelőre a fekete diszül-
tönynyel. 

Xem azért tértünk vissza a jóhoz , bogy roszszá 
idomítsuk s z á m u n k r a ; nem azért hagytuk el a kül-
földi változó viseletet , hogy a hazai nem változó 
tíz annyiba kerü l jön ; nem az ércdiszitményben, ha-
nem a szabásban rej l ik az öltöny magyar volta és 
épen az éredlszítmény, a fényűzés, mely piperesze-
rüvé teszi öltönyünket, a z , mi egyszersmint általa 
uositásának áthághatlan gátat vet eléje. 

Azoktól vár juk ebben a j ó példát , kik vagyoni 
ál lásuknál lógva saját káruk nélkül sokat tehetnek, 
miben a szegényebbek nem követhet ik , de szeret 
nék követni őket. 

Ezektől v á r j u k , bogy vezéreink legyenek az ! 
egyszerűségben: inert hasztalan t a g a d n é k , bogy j 
minduyájan emberek vagyunk s mindnyájunkban 
meg van az a gyöngeség, melynélfogva szívesen ntá- ; 
uozzuk azt, mi szemünknek megtetszik. 

Ismételve m o n d j u k : l e g y ü n k ó v a l c o d ó k , 
nehogy utódaink azt mondják rólunk : 

Apáink baladtak a fényűzésben és elpazarolták 
vagyonunkat . Bocsássa meg a teremtő kiinyelmti-
ségöke t ! 

Hanem inkább ily gondolattal jussunk eszükbe: 
Apáink haladtak egyszerűségben, gyarapították I 

vagyonukat , hogy anyagi lag is erősek legyünk, 
isten á ldása legyen poraikon! 

Legyünk óvakodók! 
Krrrjjie/iri (mi/özö. 

Gazdasági egyleti közlöny. 
/ Az egylet alapszabály tervezete a gyűlésre 

be nem jött egyleti tagoknak megküldetet t ; a kö-
vetkezőkben közöljük azon! szakaszokat , melyek a 
szervező gyűlés által módo.-ittattak. 

Ez.ek a következők: 
L 

Alapító az, ki az egylet részére egyszer min-
denkorra legalább 100 Irinyi alapítványt tesz, mely-
nek 5 % - o s kamat já t a kitűzött időben fiz.eti. 

Az aláirás hat egymásután következő évre kö-
telez, melyek alatt minden aláíró tartozik öt 
frtot az egyleti pénztárba előzőleg befiz.etni, és a 
nagy vagy választmányi üléseknek megbízásaiban 
egy évig legalább, minden készséggel és buzgó-
sággal eljárni. A hatévi batáridő előtt minden t ag 
fölszólittatik, akar-e az egylet részvényese maradni 
vagy nem. Ha két hónap lefolyta alatt tagadólag 
nem felel, maradónak tekintetik. 

11. 

Az alapító halálával a jog és kötelezettség az. 
egyenes örökösre, annak hiúval pedig az alapítvány 
az, egyletre szál. Az egyenes örökösük, ha többen 
lennének, szavazattal csak egy birand. 

13. 
Az így megalakult c s o n g r á d m e g y e i g a z -

g a s á g i e g y e s ü l e t n e k célja az., hogy az. ok-
szerű mezei gazdaságot minden ágaiban általánosan 
megismertesse, annak előmozdítására különösen, a 
megye viszonyai közt a legutósó izekig hasson , és 
azáltal a középponti Magyar Gazdasági Egyesület 
törekvéseinek kivételét támogassa és kiegészítse. 

14. 
E célnak elérésére ezen egylet mindenek előtt 

föladatának ismerendi az egylet körének mezei 
gazdaság i , vagy gazdaságát bánttinöleg érdeklő 
viszonyairól és körülményeiről lehetőleg tökéletes 
adatokat gyűj ten i , ezeknek előnyei- és hiányairól 
bizonyos ismereteket szerezni, hogy ily biztos ada-
tok nyomán az elsőknek legyőzésére vagy elmellö-
zésére, az. utóbbiaknak pedig fölhasználására, és 
gyarapí tására a helyes irányt és módokat kijelöl-
hesse , a jánlhassa . 

18. 

Mindezekről, s egyéb a mezei gazdaságot ér-
deklő tárgyakról kívánt tudakozódásokra kész , s 
ám nnyiben tehetségében állami, kimerítő tudositú 
sokat nyujtainl a vidéki kíizönséguek. Az egylet 
év itkint tevéken vségét előadó évkönvvet adaml ki. 

20. 
Minden évben, amikor és ahányszor a választ-

mány jónak lá t ja , kiállítást rendez Szegeden vagy 
bármely más, a megye határán belül fekvő helyen. 

2(5. 
Kiállítás alkalmával a szükséghez képest éven-

kint több birálóválasztmány neveztetik k i . melyek 
önállókig szervezik magukat, a jegyzőkönyv vitelé 
ben mindazáltal a választmány által adott utasítást 
követik. 

28. 
A bírálatok a kiállítás megnyitása alatt bevég-

z.endök, s a jegyzökönyvek szintén akkoráig bele 
jezendök. 

42. 
Az, igazgatóválasztmány áll az e lnök, és két 

alelnöknek odaszámitásával 5 3 tagból, kik mind a 
nagy gyűlés által szótöbbséggel bárom évre válasz-
tatnak. 

43. 
A választmány tagjai minden hónapban egyszer 

rendes ülést tartanak, melyeket az. egyesület elnöke 
vezényel , szükség vagy célszerűség tekintetéből a 
választmány több ülést is tarthat, sőt rendkívüli ese-
tekben az elnök által is összehivatik. A tartandó 
választmányi ülések főtárgyait az. elnök a lapokba 
igtatandó meghívással együtt a választmányi tagok-
kal tudat ja . 

Az. alapszabálytervezet 27, 28, 29, 31, 34 és 
37-ik szakaszai kihagvattak. 

kereskedelmi és iparinozgaliiiak. 

I p a r r e n d . 
(Folytatás). 

Második fejezet . 
2. K ü l ö n ö s h a t á r o z . m á n y o k . 

b. Engedélyezett iparoknál. 
28. A vendéglő és italmérési iparok követ-

kező jogozatokra oszlanak: 
a Idegenek elszállásolási»;-
bj É tkek szolgál tatása: 
c) Szeszes italok kimérése, kivéve a pál inkát ; 
ti) I 'á l inkamérés; 
e) Kávé s más meleg italok és frisitök szolgál-

tatása : 
/ ) Megengedett já tékok tartása. 

E jogozatok egyenkint, vagy egymással kap-
csolatban engedélyezhetők, de az, engedélyben min-
dig világosan megnevezendök. 

29. §. Kimérésnek tekintetik italoknak ülő és 
álló vendégek számára, vagy nyitva lévő edényekben 
utcán áti kiszolgáltatása. Az italmérésjoggal bírók 
az illető italokkali rendes kereskedésre is jogo-
sitvák. 

30. §. A belügyminisztérium egyetértésben a 
rendörmiuiszterinmmat jogosítva van azon esetben, 
ha azt a tapasztalás a 2. szeréut szükségesnek 
tünteté föl, rendeleti u tón , a jelen szakaszban föl-
számláit iparokon kiviil még más egyeseket is ál-
talában vagy bizonyos kerületekre nézve, engedély-
hez kötni, és azok elnyerésének föltételeit megálla-
pítani. 

Hasonló utón egyes , jelenleg engedélyezett 
iparok az, engedély megkivánása alól folmentethet-
u e k , lia változott viszonyok ezt megengedhetőnek 
mutatják, valamint az. is elrendelhető, bogy oly he-
lyeken, hol a forgalom érdekében bizonyos, különös 
nyilvános bizalmat igénylő ügyletek és szolgálat-
tételekre rendelt személyek a Imtóság által állíttat-
nak tol és vétetnek szolgálatba, mint péld. tárgy 



nemű) áru-
ímindenne-

igazolók. nyilvános mérlegelők, küldöncök s t b. 
ugyanazon ügyletek űzéséből minden más személyek 
kirekesztessenek. 

Ha rmad ik fejezet . 
Az Ü z l e t t e l c j ) k i i l ő n e n g c d é l » * c z s é n e k 

s z ü k s é g e e g y e s i p a r o k n á l . 
21. tj. Az ttzlettelep engedélyezésére mindazon 

szabad vagy engedélyezett iparoknál szükséges, me-
lyek tűzhelyekkel, gőzgépek »agy vízmüvekkel űzet-
nek , avagy a melyek egészségrontó befolyások, a 
biztonságot fenyegető llzlctmódok, rósz szag vagy 
-/¡(katlan zaj által a szomszédságot veszélyeztetni 
vagy háborgatni képesek. 

32. Az ily ¡Ízlett. -lepelnél általában a ható-
ság teendője a netán tekintetbe veendő bajokat a 
four'.videbb nton megvizsgálni, s a netalán sziiksé-

i-s föltételek és korlátozásokat kiszabni, minél kü-
¡őnösen arra kell tekintettel lenni, hogv ily ipar-
telepekből templomok, iskolák, kórházök és más 
nyilvános intézetek és épületekre háboritás ne szár-
mazzék. 

33. A következő Üzlet telepek re engedély 
csak az alábbi «-okban kiszabott eljárás alapján 
adatbatik: 1- Nvúzóhclvek: 2. Tüzjáfékmüvek (tele-
pek azok készítésére); 3. Gyiiszerészek: 4. Mester-
séges trágva-gvartelep (poudrette, hugyanytrágyasó 
stb. : A. Fngvgvúolvasztó-belvek; (i. Gyertyáöntödék: 
7. Szappautiizdék; 8. Envvfözdék: 9. Firnisz (véd-
máz ) főzdék: 10. Vériugfözdék: 11. Csontfőzdék: 
12. ( soiitfehéritök: 13. Csontznzók és malmok: 
14. Csontégetők: 15. Viaszosvászon-gvárak: 16. 
Gvorsfebéritők: 17. Len- és kenderáztatók : 18. 
li.-lhnrgyárak: 19. Miregvlmták: 20. Sósavgyárak: 
21. Salétrontsavgvárak; 22. Kénsavgvárak: 23. Szal-
ui lei.gyárak: 24. < oakskészitö intézetek; 25. Kö-
szénkátrányintézétek; 26. Fakátrányintézetek; 27. 
Mészégetők; 28. Gypszégetök; (amennyiben nem az 
anyagszer nyerésének Lelvén állíttatnak); 30. Vilá-
gító gáz készítése és tartására szolgáló intézetek: 
31. Üveghuták: 32. Tükör-amaígamirozó müvek 
33. Téglaégetők: 34. Anyag- (mindennemű 
égetők; 35. Cnkerfözdék: 36. Vegytani 
mii) árugyárak: 37. Olajgvárak: 38. Timártelepek: 
39. Marfiavágóbidak; 40. Szenytiszütö műhelyek; 
41. Huták és hámorok: 42. Végre oly müvek állí-
tása és változtatása, melyek vizerö által tétetnek 
mozgásba. 

E jegy zék akármikori átvizsgálása a belügy-
minisztériumoknak van föntartva. 

34. A ¡'önjelölt telepek helybenhagyását a meg-
kívántató leírások és rajzok melléklésével a ható-
ságnál kell kérni, s azok üzletét az engedély meg-
nyerése előtt megindítani nem szabad. 

33. §. A hatóság a szándékolt vállalatot mind 
falragasz által az illető községben, mind a község-
e!ő]járőjához és az ismeretes' tizedmesíerekhez in-
tézett kiilőn közlés által kihirdeti, s ez iránt bizo-
nyos időpontra 2—4 hét közt bizottmányi tárgyalást 
tiíz ki. melyen ha Írásban előbb nem történt — 
a bármi ré'szröli kifogások beadandók, ellenkező 
esetben a telep létesítésének hely adatik, hacsak 
hivatali aggodalmak nem keletkeznek ellene. 

36.4j. A bizottmány i tárgyalásnál minden irány-
adó körüiménvek fölvécndök", az előforduló ellen-
vetések alaposan tárgyalandók, azon esetben, ha 

iy kifogások emeltetnének, melyek magánjogi ter-
mészetűek és barátságos kiegyezés utján eí nem 
intéztethetnek, az engedély kérők annak perntjáni 
•dölvges kiegyenlítésére utasitandók, és a hozandó 
végzésben engedélyezés esetében a netán szükséges 
föltételek megállapítandó* 

37. §. Ha valamely üzlettelepitéssel oly épít-
kezések vannak kapcsolatban, melyekkel a szabá-
lyokhoz Képest politikai építési engedély kívántatik, 
az erre vonatkozó tárgyalások amennyire lehet a 
teli p iparrandöri megengedbetösége fölöttivel egy-
szerre tartassanak. 

38. §. A feleknek kiadandó végzés ellen azok-
nak az országhatósághozi felebbezés 14 napig nyit-
va áll. 

Az idejekorán tett föllehbezésnek elhalasztó 
hatása van. 

Két egyformán hangzó végzés 
lőliebbezésnek nines helye. 

39. §. A közzététel és eljárás költségeit a j 
•.állalkoző viseli; azon költségek viselésére, melyek | 
-/-•mélves ktlbrások által okoztatnak, az Ítéltethetik, 
ki e kifogásokot emelte. 

46. Változtatások az Uzlettelep minémüsé-
u-é-ben vagv a gyártásmódban, mely által a 31-dik 
;-ball elősorolt' körűiméin ek egyike áll be, a ható-

z tudomására .hozandók , mely megitélendi, u j bi-
zottmányt lárgvalás történjék-e. 

41. §. Ibi az üzlet egy év alatt meg nem in-
díttatik, vagy három évnél hosszabb ideig félbe-
zakittatik, az üzlettelep engedélye megszűnik. 

Az üzlet megkezdésének határideje bárom évre 
negliosszabbitható. ha a telep nagyobb épitkezések-
;e! van összekötve. 

, Folyt, köv.) 

/ A s z í j g y á r t ó m e s t e r s é g b e l i mü-
z a v a k fordítására, illetőleg rendszeres összeálli-

i-ára kitűzött 5 d. aranyat R a j z ó J ó z s e f győri 
• •/.¡¡gyártó mester nyerte meg. Még sok kézműves 

k, nehogy átokká fajuljon ránk nézve az, 
áldásnak tekintünk. 

ellen további 

hazánkfia használja ama majyarnémet zagyvalék-
nyelvet mestersége körül, melyet maga sem ér), 
adja Isten, hogy minden kézműves osztály e rész 
ben megmagyarosodjé* 

/ K l i e g l J ó z s e f hazánkfia, kinek hang-
jegyző gépe a nemzeti muzeomban tannságot tön föl-
találó tehetségéről, elkészítette g v a l ó g a r a t ó g é -
p é t , s a múlt napokban a köztelek egyik termé-
ben tett kísérletet vele. A jelenlévők kivétel nélkül 
meg voltak elégedve az ered mén »m vei s igv remél-
hetjük. hogy legközelebb uj olcsó és Laszőnveheiö 
géppel gazdagttiand gazdászatun* 

f A t i s z a v a s n t t á r s a s á g a m. év uf.só 
honapjában 181,094 írt 65 kr. jövedelmet hozott-
az azelőtti év ugyané hónapjában 2,321,769 Irt 85 
kr. volt jövedelme. Ez következménye a rendkívüli 
és terhes áremelésnek. 

f Az o r s z á g o s m a g y a r g a z d . e g y l e t 
f. hó 30-áu Pesten a köztelek helyiségében n'agv-
gyiilést tartand. 

2 A d u n a g ő z h a j ó z á s f. hó 9-én addig 
még a hajózásnak kedvező időjárás tart, minden 
vonalon m e g n y i t t a t o t t . 

Szegedi tárogató. 
/ Gróf Káro ly i Ede hazafiúi tspiníattalt ir a 

i ' e s t i N a p l ó b a n a magvar öltözetről: méltán osto 
rozza a fényűzést, inehre egynémelyek vetemednek 
s mely által nemzeti viseletünktől sokat elidegeni-
tenéfiS Üdvözöljük a nemes gróf életrevaló intését, s 
reméljük, e hazában mindenfelé viszhangra találand 
szava. A derék egri hölgyek máris föltették maguk-
ban, hogy mindenesetre" magyar, de a lehető leg-
egyszerűbb magyar öltönyben jelennek meg a vigai-
raakban. Tartsuk meg a" helves mértéket s legy ünk 
egyszerű.' 
mit most 

/ K a i s e r E r n s t n ö , a nemzeti szinház egyik 
jeles tagja, Temesvárit vendégszerepel, hol a 
„Szerelemdalnok"hun nagy tetszéssel énekelt ma-
g y a r u l . míg a többiek németül énekeltek mellette. 
Temesvárról hozzánk jövend, hogy közönségünk is 
hallhassa kedves énekét. 

{ Egyik pesti divatlapban e hó 14-röl szóról 
szóra ezt olvasuk: „1858-ban, azaz tavaly." 

r A m a g y a r ruhát Olaszországban is kezdik 
viselni, söt egy'bécsi divatlap „bécsi divat" cim alatt 

n magyar viseletet hozott. 
t A D i v a t c s a r n o k a múzeumi díszszékek 

h í m z é s e mellett nyilatkozik, nem tartván eléggé 
diszesnek a fából faragást. Mi egy véleményen vá-
gunk a Divatcsarnokkal annálinkább, miután a szé-
kek értékét minden tekintetben emelné az, ha ne-
mes honleányok saját kezükkel készítenék azokat. 

2 Téli Emilia jelenleg Prágában vedégszerepel. 
* Az „Evaug. Wocíienbblatt"nak írják, hogv 

H ö h m S á m u e l térítő legközelebb A f r i k á b a n 
meghalt. (') volt az első és ezidöig egyetlen térítő az 
evangeiikusok részéről Magyarhonból." 

'* A b a j a i l e l k e s ' h ö l g y e k átértették az 
ott ez év elején megindult lap célját, fontosságát 
és szükségességét s mindent elkövetnek, hogy az 
ne csak életben maradjon, hanem a lehető virág-
zásra emelkedjék. Egy lelkes hajai hölgy a „15. K." 
szerkesztőségéhez intézett s az által egész terjedel-
mében közlött levelében a többek közt írja, iiogy: 
„Én hazámat mindenek fölött szeretem; én abban 
a szép magyar öltözetben a divatnál többet látok; 
én előttem a nemzeti viselet nagyszerű jelszó, niely-
lyel nemzeti nyelvünk s irodalmunk szent ügyét cl-
válbatlan kapcsolatban találom; e magasztos érze-
lem nélkül a magyarrulia csak száraz és mellék uj 
divat, hideg káprázat, melynek semmi, de semmi 
melege, legkisebb hatása és értéke nincs. Tehát 
minden áron oda kell törekednünk, lmgy a „ B a j a i 
K ö z l ö n y " életben maradjon. 8 ki tehet erre nézve 
többet, mint mi n ő k ! Mi b a j a i honleányokI ezen-
nel nemzeti egyletet alakítunk, melynek neve „Pár ta 
e g y l e t " leend, nem mintha pártában kívánnánk 
maradni, hanem, mert a szűzi párta szépen jelle-
ge/né hazánk iránti tiszta, romlatlan szerelmünket! 
Ezen egyletnek minden b a j a i nő tagja, aki 1-ör 
a „ B a j a i Közlön.v"-re előfizet; 2-or'minden fia-
tal embernek ugyanezt kötelességévé teszi, külön-
ben udvarlást tőle el nem fogad; 3 or olyan ügy-
védhez. vagy orvoshoz nem folyamodik, olyan ke-
reskedőnél íiern vásárol, olyan kézművesnél nem 
dolgoztat, ki a „B. K."t nem jár ta t ja ; 4-er és végre 
önnek is szerkesztő tir. kötelességévé tesszük, hogy 
az előfizetők neveit minél előbb kinyomassa, hogy 
magunkat ahoz tarthassuk: de saját érdeke is agy 
hozza magával: továbbá lelkére kötjük azt is, hogv 
mihelyt előfizetőinek száma a 400-at meghaladja, a 
lapot megnagyobbítsa s általában oly érdekessé tegye 
amint csak lehet. „Boldog város, melynek ily ked-
ves hölgvei. — boldogabb szülök, kiknek ily szerető 
gyermekei. — még boldogabb ifjak, kiknek ily ne-
r.ernes szivi! és íelkii arái, — legboldogabb haza, 
melynek ilv lelkes leányai vannak!!! (Nem hisszük, 
hogy a szegedi hölgyek kevésbbé lennének honleá-
nyok a bajaiaknái s e.zokböl, mint már egyizben 
említettük, előfizetőink névsorát mi is legközelebb 
közölni fogjuk. Szerk.) 

Halljuk, hogy az a r a d i , b a j a i , g y ő r i , 
s z e g e d i és t e m e s v á r i magyar lapok példá-

jára nemsokára l ' j v i d é k « 
K a n i z s á n is életbe léit egy-egy 
Üdvözöljük az illető n j v i d é k i , p é c s i és n a g 

P é c s e t t é . N a g v -
magyat- hetilap. 

k a n i z s a i vállalkozókat kik dacára bog» mi« 
eddig a vidéki lapok oly lányka pártolásban'résztS 
sülnek nem vonulnak vissza a szép és szent eszme 
kivitelétől. Hisszük. — inert nem tudjuk nem hh.ui -
hogy a nyelvet, hazáját és nemzetiséget lélekből 
szerető magyar nép, rövid jaÖB mc -éiicmü az ¡dó 
intését s a kor szavát és fölfogni a »idéki 
lapok fontosságát. Nagyon csalódik. ki azt hiszi, 
hogy a vidéki lapok semmi fontossággal és szűk 
ségessegge. nem bírnak \ a jha e lton minden na-
gyobb kozpontján, uuuok a városok és megveszék 
helyek, volna egy-egy lap, melyek Ja sajtó terén" lehetőt 
leg képviselnék e haza érdekeit, bajai,, a n n a k 
ősiségét és műveltségét a nagy világ vf,~,p Ki ta-
gadja a vidéki lapok fontosságát és szttksé-tessé-'é! 
az nem szereti eumagát, nem hazáját és "nemzeti-
ségét. A fóvár<>si lapok nem képviselhetik eszéles haza 
minden egves részének érdekeit, egvikuek a m ,p 
ti ka. másiknak a tudomány ismét' másiknak a S7.é ti 
irodalom lévén működési iere; nem feleibeinek „,.... 
a lapirodalom másik cél jáuak, óogy t. i. az olvasási 
vágyat a nép minden osztályában" "fölélesszék. m-m 
hirvai, az egves szivekhez vivő ut titkát, az azokat 
legközelehöröl érdeklő viszonyokat, meívek nélkül 
a nagyobb rőszre hatni lehellen. Állítsunk tehát la 
pokat megyéinkben s ápoljuk, szeressük azokban 

o Nem csak a v a s ú t t á r s a s á g ü l t e t i f ö l 
az e m b e r t , hanem találkoznak már oJvan jntazók 
is. kik a becsületes embereket szép módjával föl-
ültetik. Nem rég nálunk is megfordult ilvfajta utazó, 
ki a legiszonytib álhtrekkel ültette fül a szegedieket 
s befejezésül néhány száz öl lát adott el s arra fog-
lalót is vett föl s midőn a vevőt és többeket jól föl 
ültetett, maga is szépen iölíilt a vaspálvára 's Fél -
e g y h á z á t bohlogitá jelenlétével, ahol"isWéazdu-
J. M- nak adván ki magát, egvik úriembernek szép 
4 pej lovat, másiknak különös jófajta sertéseket 
igért ajándékképen. Elvitték a kaszinóba, hol épen 
K a z i n c z y születése ünnepeltetven, ezt r forintot 
irt a K a z i n c z y a l a p í t v á n y r a , továbbá egv 
ottani zongoramesternek 200 frtot utalványozott saí. 
A vacsora alatt mindig azon panaszkodott, hogy 
nem lévén képes egy pár ezrest fölváltani, e miatt 
aprópénz szűkében van. mi neki nem kevés zavart 
okoz. Találkoztak mindjárt készséges emberek, kik 
előlegeztek aduig is. míg az ezreseket ftlváltandja. . 
Akadt olyan vendégszerető úriember is, ki saját hé 
kában szállással kínálta meg, de biz a vendéget 
hiúban várta a jól fűtött szoba; eltűnt Eélegvházá-
ról még azon éjjel, mint H a m l e t apjának szelleme 
a színpadról, s az illetők tán még most is várják 
a p '¡lovakat, sértéseket stb., ntig ama becsületes 
úriember alkalmasint vasúti jegyet váltva, most más-
hol ülteti föl az embereket s teremt magának bale-
kokat. míg oly helyre nem .jttíand, ahonnan tovább 
egyhamar nem ufazhatik s mindazokért ülend, akiket 
eddig föltiltetett. 

* Egy uri ember sétált e napokban nőjévé!, 
mindketten szép m a g y a r r u h á b a n . Meglátja okit 
egy szegedi polgár. Amint mellette elhalad a csinos 
pár, oda lép a magyarosan öltözött férfinhoz s ma-
gyar őszinteséggel és bizalommal megveregetve vál-
lát oly ssSvélyességgel, minővel csak magyar tud 
szólni, mondá főnhangon: „Az Isten áldja meg tös 
urat és ezt a szép asszonyságot! Bizony csak szép 
ez a m a g y a r r u h a ! 

* A h e l y b e l i e l s ő t á n c e s t é i y f. hó 18. 
tartatott meg a színházi helyiségben. A vigadók na-
gyon csekély számmal jelentek meg; de akik meg-
jelentek. nagyrészben nemzeii öltözékben volta* 
Azt mondják, azért voltak olv kevesen, mert ez 
e l s ő nyilvános vigalom volt. liláskor adja á nő-
egylet legelőször a m á s o d i k vigalmat. 

* A p a k s i urak és hölgyek az ott legköze-
lebb véghez ment táncestéivel! nemzeti szinlí öltö-
zékben jelentek meg. Az átila, mint a tudósító írja, 
sötét zöld, a mellény sötét vörös s a nadrág fehér volt. 

« F. hó 26-án F o l t é n vi V i l m o s sokoldalú 
tehetséges színész jutalmául Szigligeti Eduárd „Cso-
konai szerelme- o'imü 3 fölvonás«« vígjátéka kerül 
szilire. Mint halljuk, ha csak valami nem remélt 
akadály közbe nem jő, ez alkalommal K ur 
K a k a s M á r t o n „Magyar divat" eimtt remek köl-
teményét szavalandja. 

— Az n j m a r o s f e l ö l i g á t r é s z , mint so-
kan beszélik oly gyönge, hogy a lovak csaknem ha-
sig járnak a sárban. Részünkről nagyon szeretnénk 
ezen az illetőkre nézve felette kellemetlen újdonsá-
got mielőbb megcáfolni. 

* F. hó 18-ról 19-re vimdóra ismét néhány biin-
m e r é n y l e t k ö v e t ' t e t c t t el. A ré<ri postaházban 
lévő pálinkás holtok egyikének ajtaján reggeli 5 
óratújban két ember zengetett. A kocsmáros be'no 
esátáa zörgető vendégeket kik előtte mindjárt gya-
núsaknak látszottak, mivel pálinkán kivid még pénzt 
is kértek, kérésüknek egy fölvont s halálra célzott 
pisztolyával igyekezvén adni súlyt. Az izraelita 
korcsmáros nem vesztve lélekjelenlétét, egyik kezé-
vel a pisztoly csövét, másikkal a pisztolyt szeg»"» 
rabló mellét 'rngadá meg oly gyorsasággal', minővel 
egv élete fölött kétségbeeső lélek képes. A meg-
szorult rabló elsütvén a pisztolyt, a korcsmáros ke-



zét keresztül lóvé; másik kezével azonban még 
t »Ivvást fogva tartó a gyilkos szándékú rablét, kit 
esak akkor boesátott e l . midőn annak cinkosa né-
báuv ütést bal tájával fejére mért. Ugy halljuk, bogy 
a rablás a keletkezett lárma és a nemvárt ellenl-
;lilás miatt nem követiethetett el. - a rabbik egy 
pisztolvt és kalapot há t rahagyva ugrottak tovább. A 
-regény boltos a kapott sebekben 19-én este meghalt , 
f g v n n ez. éjen m-m távul a most említett rablás: 
lielvtöl U o k u s o n II y A. ur házát is k iakar 
ták ásni , de a tett jókor észrevétetvén, végre nem 
hajtathatott. Az úgynevezett l ' u t r i c s á r d á n á l pe-
dig. mig egy fuvaros néhány korty italra a korcsmába 

kort azon férfiú emléke előtt, ki 
kifejtett, művészileg alkotolt uvclvct nyúj tot t : meg-
annyi hőn dobogó keljei a nemzeti kötelék meg 
erösbitésén és épen föntartá-án táradozik: öntudatra 
jutott egész, az idegen elem vak utánzásának cikor-
nyás útjáról, az. ősi eredetiség eélszertis-géuek 'SE 

künbagyoft kocsija elöl lovait lopták el. 

Vidéki levelezesek. 
Becs . téího áo. 

Oly kor színpadán já tszunk, melyben, mond 
tudnók, nyugot minden népe már hivatásának meg-
tndatoitságában szerepel. 

Édes hazánk legesekéivel'! ' tényezője , Ugy 
mint első főura fölfogta nemzete szent ügyét és köz 
érdeké; e lannyira , hogy a bála egyházában térdre bo-
rulva szavazunk köszönetet a magyarok Istenének. 

Század multán látjuk tisztelegni a bálás utó-

ucs ösvényére lép , é s kedveseit a sírban 
törekszik örzeui a nemesen érző szív. 

Ali. részént a sors. rcszéut a pályavég/és szük-
ségességének engedve, édesanyánk öléről e g y i d ő r e 
leszólittatánk. ám azért fiúi köteles-egünknek tart-
juk, a boni események minden egves mozzanatát 
élénk figyelemmel kisérni. 

Sy lvester é je nekiink is meghozta nem/; : 
nyelvünk megváltója ünnepét. Tényezőit és rendezőit 
jogászok és nagyrészt orvosnöveiidékek képezték. 

Az. idegen ' földön bizalmas körben áhit.nta! 
tartott nemzeti ünnepély részletezését nem tartom 
sem szükségesnek, sem kor- vagy alkalomszerűnek : 
esak annyi legyen megemlítve, bogy az. ibleiség 
szárnyain elszavalt, fölolvasott és elénekelt műreme-
kek nem vonultak el eredmény néikül a szellemi él-
vezetből táplálkozó iíju kebleken. A magyar orvos-
növendékek társalgási zártkörűk s zámára , kávéház, 
ut ján mint azt a „Vasárnapi Újság" utóbbi száma 
esak föluletesen megjegyzé minden magyar lap 
megrendelését elhatározták. 

A kiválólag nemes irány nak még ebben nem 
állapodának m e g : több ép ifin lélek az. önképzés 
utján teendő baladásra szándékozik egyesülni, mely 
Ösvényen a hazai irodalom egyes mozzanatainak 
figyelemmel kisérése és ismertetése mellett , üiiíer-
mclte gyümölcsök és célszerűen válogatott ülteiiné-
nyek bemutatásával fejlesztenék és növelnék a esi 
rázó vagy még épen szunnyadozó erőket. 

Adjon az. ég kedvező sikert a szép akaratnak. 
Kebleiteket, i l j ak . igen nagy és szép eszme 

emeli: de nem ártamí megjegyeznünk Szeged növelte 
nagyreményű itju költőnk szavai t : 

IÁI! (A. 
Komoly leveleli. 

v n . 
I ' c s t . ISCO. télhé. 20 .in. 

• Azt hivém , t. Szerkesztő T>, bogy ha senki 
más, legalább el fogja olvasni, amiket tudományos 
pályakérdés«* kitűzéséről c lapokban ir tain, és Íme 
lá tom, hogy- Ön sem olvasta;*) különben nem tűzött 
volna ki oly nagy dijat és oly nagy munkát , mi-
lyennek én Szeged városa megírandó történetét kép-
zelem. oly rövid, t. i. a l ig másfél évi időközre. 

Meglehet, én csalódom és nehezebbnek, külö-
nösen idöe.mésztöbbnek gondolom a föladatot a való 
nál; de megval lom, hogy a helybeli körülmények 
részletes ismerete nélkül is esak távolról nézve 
kérdést , nem tudom elhinni, bogy másfél év alatt 
oly nevezetes városnak történetét akár alaposan ta-
nulmányozni lehessen, aká r művészileg megírni. Ter 
mcsz.etes. bogy én oly történeti müvet ér tek, mely-
ben Szeged eddigi életének ne csak kitlső váza. 
vagy teste, hanem annak megtestesült lelke is élő 
alakként lépjen a betűkből ki az olvasó szeme elé. 

E végre szükséges , hogy annak megirója előtt 
Szeged múltját illetőleg egyetlen egy megszerezhető 
adat se maradion ismeretlen, hogy ezen ada toka t 
sorra megrostá lhassa , amit nem fog tehetni , ha más 
\ árosaink és az ország megfelelő dolgait is nem vet-
heti amazokkal egybe , és harmadszor szükséges, 
bogy ezen adatokból oly képet állítson miivész ke-
zekkel össze , milyennek mintáját minálunk fölmu-
tatni j e len leg lehetet len, mert — még nincs. Mind-
ezekre sok idő kell. 

Nem emlékszem, bogy eddig Magyarország 
valamely városa összeteremtett volna bármi csekély 
dijat saját története megírására ; de a r ra sem emlék-
szem, hogy valamely városunk történetét olvastam 
mely több volt volna töredékes , hézagos , kétes, 
rendezetlenül összehordott és szárazon elősorolt ada-
tok halmazánál. 

Valamint tehát e d i j kitűzésében Szeged az. 
első, miáltal csak nj bizonyságát adta emelkedet tebb 
é s a jövőre gondoló szellemének: ugy őszintén oha j -
taiiók mi nem szegediek is , hogy a megszülemlendö 
mii a magyar történetírásban uj korszakot alkosson 
és oly remekké lehessen , mely ezen alföldi városunk 
múltját ne csak sa já t fiai és leányai**), no csak a 
hazafiak és bonleányok, hanem a külföld elfogulat-
lanabb része előtt is érdekes sziliben mutassa be 
és tanulságos alakban. 

nem olvastuk, dehogy nem! A legnagyobb 

'niíbis 7 « a y a S ' ^ S - k T n o n á ^ 
• - f é l é v e s határidőt. Igaz. bogy a munkának idő kell 

- 1" hónap nem kevés, ha tekintjük, liogj a nemzeii ,„„.' 
zeuin. egyetemi és tnrt.is társa ági könyvtár, továbbá a 

-ongradmeovei s z egedváros! levéltár nyitva állnak- .-, ,,á-
i, .i/.i'ki.ak. iU :, szorgalmas, rendesen irodalommal foglalkozó 
h-rtiu ossz.-, munkaidőjének esak negyedrészét szentöli c 
i «yiuimiiek. la hónap "alatt okvetlenül befelezheti. Sxrl:. 

. " > lörtcm-Imi umnkúk írásánál nem lehet eléggé sai 
: »*»> e p r á s t „álunk rendesen követnek. Ugy 

Pállja meg » j á f t o ' ' ' " m'"' 

Ily mii megalkotására kevesellem már én 
a t s hónapot , mert azt hiszem, az adato-
kat keresni , összevetni, rostálni, magyarázgatni 
kel l : másodszor , mert azt hiszem, hogy clö-
(iolgozatokl.au és kellő anyagokat nyúj tó gyűjtemé-
nyekben sehol az országban nincsen bőség és vá-
lasztás , és végre mert azt hiszem, bogy oly férfiak-
ban, kik minden más munkát félretévén, idejüket 
csak ennek szentelhetnék, szintén nem bővelkedünk. 

Nem szeretném, h a , midőn a nmuka m e g l e s z 
i rva , azt kellene foibozni nbtaláni fogyatkozásai 
mentségéül, bogy jobba t , tökéletesebbet adni nem 
engedte az idő rövidsége. Azért előre figyelmeztetem 
akiket illet, bogy jelen korunkban minden nap ma-
gasabbra feszíti követeléseit az Íróval szemben, me-
lyeknek elhamarkodott munkával megfelelni lehetetlen. 

1 >o miért is s ie tn i? az az miért siettetni a szel-
lemi munkásty a szellemi mii, ha sikerül , az egész 
jövőnek szól; miért k íván ják , bogy már 1861 ben 
készen legyen ? Tárgya szép. de nem sürgetős; a 
dij n a g y , de a legnagyobbnak árán se lehet venni 
időt: 18 hónap szép idő, de kétezer évesnél idősb 
város múlt jának megírására — talán még sem ele-
gendő. 

Ha azonban aggodalmaim dacára a mii sikerű-
iéiül, annak ezen önzéstelen sorok irója fog öriilni 
legjobban. — Isten Önnel! 

Szeretném, ha volna oly könyv, melyben sza-
batosan meg volna i rva, mi a szerelem, hogy azt 
onnan ide á t í rha tnám, és föl volnék mentve a kény-
telenség alól , evvel is fárasztanom a türelmetlen ol-
vasók figyelmét'.) 

De én nem ismerek ilyen könyvet, noha tudom, 
hogy könyvtárszámra vannak magyar nyelven is az 
úgynevezett szerelmi dalok és könyvtár számra a 
szerelmes színdarabok és regények. E szerént ma-
gamnak kell fáradnom és olvasómat kérnem, legyen 
egy kis türelemmel. 

A szerelem legelőször is nem csupán emberi 
dolog, nem csupán, földi intézmény, hanem egyike 
azon törvényeknek, melyek a világegyetem minden 
pontján érvényesek, noha azt a természet , mint 
szokta , ezer meg ezer alakban nvilatkoztatja. 

Látjuk, hogy az általános mulandóság közepette 
van öröklét is. Mindig isszuk a vizet, és mindig van 
elég;") mindig vágjuk és égetjük a fát , és mindig 
van; mindig sittünk és eszünk vadat és házi álla-

momban hová, de gyanítom hogy a koporsóira. Ugyan 
mire való hát sietnünk ? 

Szépen enyelgett a víz- és egyéb ivásról az ókor 
lrgkc.lv,'»eh költőin Anakrnun. azt uum.lvVm : 

A fekete mhl iszik. 
A fák níegiszszák őíet: 

tol és mindig van : mindig temetünk embereket, 
akik megszülitek élni és mindig vannak, ll.ít ha 
talán égi testek is e lhamvadnak, de azért mindig 
vau belölök e lég? 

Íme azt a törvényt, mely arról gondoskodik, 
bogy a mulandók el ne múl janak , a hervadaiidók 
megúju l janak , a halandók meghaljanak ugyan , de 
ki ne ha l janak , ezt a törvényt, melyet az egész 
világegyetem ura l , nevezem én szerelemnek. 

É törvény szabályozza az elemeket, ez szabá-
lyozza az elemekből álló lényeket , ez a törvények 
törvénye. 

Mivel jelen iratom célja felé sietnem kell , le 
kell mondanom a gyönyörről , m e h e t érezni fognék, 
ha ráérnék azon megszámlálhatlan 'titkokat leleplezni, 
melvekbe az egve 'emes szerelem burkolódzik, a mó-
dokat meglesni", melyekben nyilatkozik. és fölítin-
tetvén a Teremtő gondolatainak mélységét,' oda emelni 
olvasómat, ahol magam állok, és ahonnan nézve, 
saját szemével látná az egyetemes élet végtelen vál-
tozatait az irány egysége mellett. 

Azon lény. melyet embernek nevezünk, és 
melynek neve alá mi is tartozunk, szintén azok so-
rában áll. melyek halandók lévén elbaldak ugyan, 
(le ki nem balnak. E szerént , ba másból nem is, 
de már ebből tudnám, hogy az ember is a szerelem 
uralma alatt áll és az alól, ba csak kihalni nem 
a k a r . ki nem vonhatja magát. 

De miként nyilatkozik e hatalom az emberben? 
ITáromféleképen. Először mint eloltbatlan vágy azt, 
akit megszerettünk, mindig látni és boldognak látni. 
E vágy természetes következése: hogv "akik egy-
mást megszerették, elválbatlan szövetségbe lépnek, 
semmit sem tartván obajtandónak, csak az t , hogv 
nekik egymással élniük és halmok szabad legyen, 
és még a haláltól sem irtózván annvi ra , mint" az 
elválás lehetősége vagv épen kénvtelenségétöl. — 
Ezt nevezik kiváltképen szerelemnek, pedig ez an-
nak csak első nyilatkozása. 

Ennek következni én ve a szerelmesek egy födél 
alá költözése. Ott azután megosztják egymással 
mindenüket : érzést és gondolatot , vágyat és óhaj-
t á s t . félelmet és reményt , örömet és bút , diadal-
érzetet és bánatot és e lélekescrébcn válik az ember 
végképen emberré ; itt ébred fól benne a vágy meg 
nem halni soha. 

A természet meghal lgat ja a szivek ezen vá-
gyát és tcszen a két szüle ölébe csecsemőt, mintegy 
Zálogul, bogy ha ők meghalnak, kihalni nem fognak. 

I'.s ime* a szülék szive, mely eddig egymásnak 
coli fordulva, most a csecsemő felé fordul és ennek 
boldogsága képezi ezentúl egyesült vágyaik és förek-
véseik tonigójat és irányzóját. 

Ez ugyanazon szerelem, csak nyilatkozást 
módja lilás; ugyanazon hatalom csak más hatással; 
ugyanazon törvény, csak másra alkalmazva. 

A szerelem harmadik nyilatkozása végre azon 
hűségben, bizalomban, odaengedésben és hálada-
íosságbau mutatkozik. melylyel a gyermek ragasz-
kodik akár szülőihez, aká r "azokhoz, kik az öntu-
datlan csecsemő körül pótolják az apa, anya helyét, 
legven, bogy a szülék elhaltak, vagy gyermeküktől 
elszállíttattak, vagv elfajulván önként szakadtak 
cl tőle.3) 

A szerelem eszerént a világegyetemet átható, 
általános és örök törvénv, melynek hódolván az 
elemek és lények, a legkisebbtől a legnagyobbig, 
akaratlanul és öntudatlanul oda «¡rekesznek, bogy 
a folvi mulandóság közepett és az egyének úju-
lása által a fajok fönmaradjanak. 

E törvények alá r an vetve az ember i s , és 
annak hatását" látjuk azon komoly arckifejezés-



ben , iiielylvel az itju oda nyú j t j a kezét balálig 
tartandó irigyre a r á j á n a k , és melylyel az ara e 
kézbe oda teszi szorongva és remegve a magáét . 

További hatását háljuk azon törhetetlen hűség-
ben . melylyel egyfelől a fiatal tér j viselős és be-
tegeskedő nője minden szive dobbanását szorongva 
és remegve lesi. másfelől azon édes örömben, mely-
lyel a nő j ó fér je gondoskodását veszi, és azon ön-
feláldozó készségben. melylyel férjeért él bal : azon 
határtalan boldogságban, melylyel a fiatal apa a 
fölépült fiatal anyá t , és mind a ketten a mosolygó 
gyermekei néz ik : azon fáradhata t lanságban, mely-
lyel mindketten édes gyermekük j avá ra munkáikod-
n a k . izzadnak, v i rasz tanak. költenek és gondos-
k o d n a k : végre azon telhetetlenségben, melylyel 
az ég minden á ldásá t , a föld minden kincsét, az 
emberek minden szeretetét és barátságát óhaj tanák 
gyermekük számára megszerezni és örökre bizto-
sítani.4) ¡Folyt köv.) 

S z i ti II a !.. 

T é t h ó 19 -é t i : - F i d . " F r a n c i a d r á m a 
irta C o r n e i l l e . A szerepcsere nem 

tolv. 
ált előnyére 

Kik nem igy éreznek és cselekesznek, azok ezáltal 
nem azt bizonyítják, hogy nekem nincs igazam, hanem 
azt, hogy ők végképen elkorcsosultak, és talán elkorcsofioá-
tak. Mi "különbség van e kettő között? Elkorcsosulhat az 
ember tudtán és akaratán kivfil, de az elkorcsosodásban 
maga is vesz részt, még pedig beszámítás alá cső cseleke-
detek által. 

E jegyzet érvényes arra nézve is. mit a gyermeki 
szivben nyilatkozó lángról mondok. Minden jó gyermek ebbt-n 
egyet fog érteni velem, tekintet nélkül arra, ha vájjon édes 
szülői olyanok voltak-e, mint a gyermek óhajtotta volna. 

i az előadásnak. Közönség nagyon kevés , noha ilv 
I jü 'es irányú darab mindenesetre több részvétet ér-
j demelne. 

r Téihú 20-án: „ V i o l a . " népszínmű 5 fölv. 
irta S z i g e t i , zenéjét irta B o g n á r . J ó . kerek 
előadás. V i o l a é s l ' e t i cigány különösen jelesek 
voltak. A máskor nagyon mulattató csárdai i-imbal-
mozás ezúttal nem legjobban sikerült. 

X y i l t t é r . * ) 

Nyílt válasz S z a b ó J ó z s e f színigazgató nr 
nyilalkozatára. 

Szorult kebellel bá r , de a közönség s a szini-
pálya iránti tiszteletből örömmel elhallgattuk volna 
a köz tünk , ugy többi társaink és S z a b ó ur közt 
fölmerült kellemetlen számadási ügyet : minthogy 
azonban S z a b ó urnák az e lapok 6. számában meg-
jelent nyilatkozata által tolhrratva érezzük magunkat a 
leplezetlen igazságnak kimondására nemcsak saját , 
hanem az e lapokban e tárgyra vonatkozólag meg-
je lent jóakara tú cikk bitele és érdekében is! 

Hogy je lenleg S z a b ó ur színtársulatának tag- j 
j a i haviilletékeiket pontosan kapják , mint azt S z a b ó 
ur szereti állítani, nyíltan t agad juk , mely állításunk 
azon körülményben, hogy 1-ső rendű alólirottnak 
e folyó télidényröl, f. hó lö- ig 199 frt 30 kr. (o. é.). — 
2-ik rendű alólirottnak 103 pfrt és 3 kr, 3-ik rendű 
alólirottnak pedig nyár- és télidényröl összesen 215 
I r to . é. követelése van a pénztáron, eléggé igazolva 

*j A fónebbi rovatban közlőitekért estik a sajtóba óság 
irányában vállal felelősséget a Szerit. 

van . ide nem számítva többi tagtársaink követelését 
mik hogy vannak, arról meg vagyunk győződve 

Azt mondja továbbá S z a b ó u r"nyilatkozatá-
b a n . hogy társulnia tagjainak a nyári szimdényiö! 
azért van követelése, meri a nyári forró tiupok'mi-
ati a színház esak kétesek által látogatta:,,tl tó-
ban igaza lehet. Ezt megcáfolni nem aka r juk -
meri nekünk S z a b ó ur ügveibe szólni mint nem 
osztályos, hanem rendes fizetéses társulati t a -oknak 
jogunk limes. Ami kötelezettségünk működni S z a b ó 
uré fizetni. Mi a magunkét megtel tük, de S z a b ó 
ur nem: mert amit kiszedtünk nem S z a b ó ur fi/elé 
hanem részint trrkmt részint beléptijegvekben vet-
tük ki. S z a b ó ur lebát nemcsak nem" fizetett de 
sot több hónapok óta nem is számolt, mit a fizetési 
könyv js igazol. 

Nem az időben, s a körülményekben, hanem 
egyenesen és egyedül a rósz gazdálkodásban rei 
lik az Ugy h i á n y a . 

Cáfolatul legyen elég ennyi. Nem bocsátkozunk 
resztetekbe részént a lap szűke, részént az ib-v ké-
nyessége miatt, teljes reményben lévén, hogy S z a b ó 
nr átlátván a fiinebb elmondottak igazságát , mindent 
elkövetem!. hogy a bajon mielőbb segítve s a ne-
talán bekövetkezhető kellemetlenebb következmé-
nyek elhárítva legyenek. 

Szeged, télin") 20-án 1860. 
Föltenni I i/uias. m. k. 
P/iiti/i/uieic/i Isten,i. ni. k 
A árotj/i hajas. m. k. 

Hibaigazítás. 
Lapunk 5-ik számának g dik oldaléul a -'-dík hasábon 

a 10-,k újdonság 5-ik sorában 5(16 helyett Jött olvasandó. 

t J K l é M B • • C . X k ' « » . 

kedve 
3 S z e g e d , télbó 21-én. A gabonaüzletre folyt, 

zö a hangulat, a forgalom mindazáltal jelentéktelen, 
íesztők többet kivannak, mint mennyit az ide-

gen vevők megadni szándékoznak. 
A helybeli g ő z m a l m o k több apró részlet tisztabuzát 

vásároltak. 
A vízi közlekedés a jégzajlás áltat újból megszakadt. 
A hetivásárokra a rosz utak miatt kevesen jönnek s 

kevés szemes életet hoznak. 
üzleti terményáruk: Tiaztatmza legjobb 4 frt 30 kr. 

Közép 4 frt 20 nr." Kétszeres legjobb 3 frt 20 kr. Közép 3 
frt. Rozs legjobb 2 frt 50 kr. Közép 2 frt 40 kr. Árpa leg-
jobb I ti-t S í kr. Közép 1 frt 70 kr. Zab legjobb 1 frt 50 
kr. Közép 1 trt 40 kr. Türökbuzaa 2 frt 20 kr. Köles 2 frt. 
Pasznly 4 frt. Paprika mázsája 12—24 frt. 

Szegedi piaci árak: Borsó iteéje 12 kr. Lenese 11 kr. 
Paszuly 7 kr. Köles mérője 2 frt 20 kr. Burgonya 1 ft 50 kr. 
Marhatni» fontja 10 kr. Juhhús 13 kr, scrtéshns 16 kr. Szalonna 
mázsája 22 bt — kr. Zsír iteéje 40 kr. Lángliszt mázsája 10 
frt. Zsemlyeliszt m. 8 ft 40 kr. Kriiyériiszt iteéje 0 kr. kuko-
ricái»,« iteéje 5 kr. Árpakása Iteéje 10 kr. Köleskása iteéje 
10 !.,-. Rizskása iteéje 22 kr. Faoíaj fontja 65 kr. Repceolaj 

30 kr. Lenmagolaj 38 kr. Faggyú mázsája 20 frt. Faggyú-
gyertya öntött fontja 38 kr. mártott 24 kr. Szappan fontja 24 
kr. K'örösfa öle 12 ft. Tölgyfa 10 frt. Lágyfa 6 frt. Kőszén 
vékája I frt 30 kr. Széna mázsája 1 frt 70 kr. Szalma in. 
70 kr. Kender m. 20 frt 

P e s t . télhó 21-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : uj bánsági búza ,;S4—86: 
4 frt 60—90 kr. tiszai ó ¡83 —86; 4 frt 20—80 kr.: tiszai uj 
(83—86 4 frt 30—90 kr. Bácskai uj 83—84, 4 frt 30 — 40 
kr. Fehérmegyei ó ¡83—84, 4 1t 30—60 kr: fehérm. uj 
,33—85) 4 frt 40—80 kr.: kétszeres uj (77—79) 2 ft 60—70 
k r : rozs ó (76—78) 2 frt 60—70 kr.; uj (77—79) 2 ft 00 — 
70 kr: uj árpa ,70—72) 2 ft ( 0 - 15 kr : uj zab (46 —49) 1 
ft 50—55 kr; tengeri ó 2 frt 80 kr 3 trt: uj 2 frt 50—60 
kr.: köles 2—2 Irt 30 kr. Paszuly 4—4 ft 26 kr. Repce 5 
irt 10 kr — 5 frt. Mind b é c s i i n é r ö n k i n t é s o s z t r á k 
b e c s b e n . P. X. 

V i z n U n s . 
T i s z a . S z e g e d n é l télhó 21. 15' 10" 0-on tőiül. 

Felelős szerkesztő: K e m p e l c i i G y ő z ő . 

Vidéki terményárak. 

Alsóausztriai mér 
oszfr. pénzben 

Arad . . . . 
Haja . . . . 
Beeskerek • Nagy, 
Gyula . . 
Győr . . . . 
Makó . . . . 
Mosony . . . 
Soprony . . . 
Szabadka . . . 
Temesvár . . . 
Újvidék . . . 
Vásárhely (H. M.) 

ft k. 

24 — 

460 
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(240 -3) 

Dr. Borchardt 

Az. elöhaladott. g,,n,|,, 
renesés eredményét képezik 

Dr. Borel iardt-nak tudományos alapelvek szerént jól 
kiszámított és felette szerencsésen összeállított i l l a t o s 
g v ó g v e r e j i i i i ö v n y - s z a p p a n j a azon — eddígelü még 

növény - szsppdnd. ¡¡wm í̂í̂ !̂  "kVÁeiyu fbgbd> 
J 1 1 el . s egyszersmind kitűnő ercdniénynyel alkalmazható min-

lEred. pak. 42 ujkr., deunemii'fúrdökuél is. 
tudományos ismeretnek sze-

Dr. Ilnrtiiiig-féle szabadahn. 
b a j n o i e - z t o s / e r e l . . melyek hatásaikban egyimot köK-sö-

mig a c h i n a h é j o l a j legfökép 
' é;!. addig a növényim j-

i l i a j n ö v é s n e k ú j r a f ö l é l c s z t é s é t és diszlését 
mozdítja elő; továbbá míg az előbbi a hajnak ruganyosságát 

, ! * | " és színét emeli, addig az utóbbi annak kora elerőtlenedését 
II G V ( ' n V - 11 <11 l\ G I l G ( ' S . akadályozza . minthogy a fejbőrnek uj jótékony részecskét 

kölcsönöz, s ezáltal a hajgyökeret hathatós módon ápolja. 
Egy tégely 8 5 ujkr.) 

Dr. Sti iu i l l a t o s l ö g p a s t á j a vagyis í o g s z a p -
p a n j a általános s némi előszeretettel van elismerve a fo-
gaknak és foghusnak a legegyetemesb és legbiztosb f ő n-
tartó és s z é p i t ö s z e r é ü l , mely azokat sokkai k e l l e m e s b 
módon és g y o r s a b b a n tisztltja, mint a k ü l ö n f é l e 
sok f o g p o r , s egyszersmind az egész, száj,'¡regnek igen 
jótékony és kedves elevenséget kölcsönöz. 

I h \ H a r t n n g 
Y . r * * Y iiajii«>ve»zi»szer«'K. meiyett i 

eíonaftej-oíaja r t u i Â s ujkr.; 

Dr. SUIN de Bouteniard 

fogpasíája. 
70 és 3 5 ujkr.i 

X Ö Y É X Y -

szál - hajkenőcs. 
(Ered. darab 5 0 ujkr.) 

B A L Z S A M O S 

olajbogyó-szappan £ 

vegytan kir. tímárának 
iiövéiiY-.ilkatrészt'k-

<Egy ¡KIK. 3 5 ujkr.) 

Dr. KO€II 
növény-cukorkái. 

. skat. 70 és 3 5 njkr. 

Dr. I . i ndes urnák, mint a 
Berlinben, fölügyelete alatt posz t ; 
liöl készített s z a l - l i a j k e n ö e s igen j ó t é k o n y a n hat a 
huj növésére, azt s z é p f é n y e s s é teszi és r u g a n y o s -
s á g á t euieli, ugy nemkülönben a hajválasztéknak e r ő s e n 
t a r t á s á r a is különösen alkalmatos". 

A b a l z s a m o s o l a j h e g y ó s z a p p a n magában foglalja 
mindazon kellékeket. melyeket egy tökéletesen j ó toilette-

egészségi szappantól várhatni: niiértis az uiint gyönge 
emellett h a t h a t ó s m i n d e n n a p i m o s d ó s z e r 

. a leggyöngédebb és legérzékenyebb borii n ő k - és 
gyermekeknek is ajánlható. 

Dr. Kor l i porosz kir. kerületi orvos n ö v é n y - e n k o r -
ká i azon különösen célszerű fii- és növénynedveknél fogva, 
melyeket alkatrészeik nagy mértékben foglalnak magukban, 
folyvást hathatós szerül szolgálnak a k ö h ö g é s , r c k e d t -
s é g , t o r o k r o z s d á s s á g , n y á l k á s s á g stb. ellen, 
mindezen esetekben k ö n n y í t ő , e n y h i t ö és különösen 
j ó t é k o n y befolyással lévén. 

t i j g : ê 

hh'Jii 

Hirdetméuy. 
A disznómért) mázsa, mely eddig az Ábrahám-féle 

.funduson volt elhelyezve, jelenleg a Szinn- i i t lvnrbai i 
van fölállítva, miről az illetőket tisztelettel tudósítják 

Tót/t H. és társa. 

2 4 3 - 1 ) 

M a g y a r f e j k ö t t i k . p á r t á k é s 
i i a z a s z i n s z a l a g o k i gen s z é p v á l a s z t á s b a n 
és nagy mennyiségben kaphatók alólirt fölső-
városi boltjában. 

Farkas J/i/iá/t/né. 

(244—1) 

E g y röiri*zi!iíi l a k á s , 
mely 2 utca- s egy udvarszobából, konyha, éttár. padlás 
és faszinböl áll, f. évi február 1-től a kőnyök-uteában 

lévő 347. sz. alatti Auerféle házban bérbe kiadó. 

U j a b b m a ^ y a i * k ö n y v e k . 

-ssi j tes 

BUKGEE ZSIGMOND könyv- és szépmükereskedésóben 
kapható: 

S z e g é i n g a z d a g o k . Regény , iría J ó k a i Mór . Első kötet. 
Ára i Irt. 

G á l G y ö r g y M a g y a r n é p m e s e g y ű j t e m é n y e . Kiadták 
Kazinczy Gábor és Toldy Ferenc. Három kötet ára J f r t . 

I le t i i l ia h ö l g y e . Ilöskolteméey hat énekben. Irta G a r a y A l a -
j o s . Ára 60 ujkr. 

A fentebb e l i s m e r t , h a s z n o s vo l tuk é s s z i l á r d s á g u k által annyira kedveltekké 
cikkek 2 3 f r * a va lódi m i n ö s é g é r t i j ó t á l l á s m e l l e i t valamint az alább nevezett vá-
rosok egvetlf i l i belvbeli letéteményeseinél, úgymint : 

Szegeden " Kovács 'Mihály - Kovács Albert*--'«»^ 1 ucbs 

KTX'm.^: n«y Fischer és Schopper " v a k n á l , t o v á b b á < V , , . , . , „ „ „„, ,„•„.„ , . m l , r r . Regény K o e k F á i t ó l . A francia 

g r á i l o t i G r o s s m a n n .Józse f , H a l a s o n H i r s o h l e r D. , M . - J I . - Y . " i s a r h t ' l . v t ' i i eredeti szöveg ntán magyarul ad j a M u n k á s i K á l m á n . 
B r a t m J ó s e f é s t á r s , M a k ó n O c s o v s z k y S á m u e l , S z a b a d k á n F a r k a s Két kötet ára 2 frt. 
J ó z s e f , X . - S z . - M i k l ó s o n K l á r F r i g y e s , S z é n i t S C I I P o l l á k G á b o r é s E i s s - í p . , * ü s l r r r c i r h i s r h c < i t u e i b g c s e t z vom 20-ten Dezember 
d o r f e r G u s t á v gyógyszerész é.s X é n i á n W u i t s t e s t v é r a r a k n á l k a p h a t ó k . 1859. Három külön a lakú kiadásban. 15 kr., 5 0 kr-i 6 0 kr . 

Nyomatott il kiadó tulajdonos Bn 1 könyvnyomdájábim 


